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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 39.122/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 39.122/1

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 22 september
2005 door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk besluit "tot
wijziging betreffende de bepalingen van de
artikelen 18, § 2, B e) en 24 § 1 van de
bijlage van het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige
verst rekkingen inzake verplicht e
verzeker ing  voor  geneeskundige
verzorging en uitkeringen", heeft op
3 november 2005 het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le
22 septembre 2005, d'une demande d'avis
sur un projet d'arrêté royal "modifiant en
ce qui concerne les dispositions des
articles 18, § 2, B e) et 24 § 1er de l'annexe
de l'arrêté royal du 14 septembre 1984
établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités", a donné le
3 novembre 2005 l'avis suivant:
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

1. Het om advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe de artikelen 18

(verstrekkingen waarvoor de bekwaming van geneesheer, specialist in de nucleaire

geneeskunde vereist is) en 24 (verstrekkingen waarvoor de bekwaming van

geneesheer, specialist in de klinische biologie vereist is) van de nomenclatuur te

wijzigen. De twee nieuw in te voegen verstrekkingen betreffen de opsporing van het

syndroom van Down gedurende het eerste trimester van de zwangerschap, waarvan de

screeningstest in de huidige stand van de regelgeving enkel vergoed wordt in het

tweede trimester van de zwangerschap. De twee verstrekkingen gaan gepaard met de

meting van de nektransparantie van de foetus via echografie.

2. Het ontwerp geeft uitvoering aan artikel 35, §§ 1 en 2, van de wet

betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,

gecoördineerd op 14 juli 1994 (hierna "ZIV-wet").

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Opschrift

In het opschrift worden de woorden "betreffende de bepalingen van de

artikelen 18, § 2, B e) en 24, § 1er" beter geschrapt.

Aanhef

1. Artikel 35, § 1, van de ZIV-wet werd ook gewijzigd bij de wet van

27 april 2005. In het eerste lid van de aanhef van het ontwerp moet derhalve melding

worden gemaakt van die wijzigende wet.
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2. Artikel 18, § 2, B, e), van de bijlage van het koninklijk besluit van

14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige

verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en

uitkeringen werd vervangen (niet: gewijzigd) bij het koninklijk besluit van 9 december

1994, en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 14 november 1995, 29 november

1996, 31 augustus 1998, 29 april 1999 en 16 juli 2001. Zowel het tweede lid van de

aanhef, als de inleidende zin van artikel 1 dienen in die zin te worden aangepast.

Artikel 24, § 1, van dezelfde bijlage werd vervangen (niet: gewijzigd)

bij het koninklijk besluit van 9 december 1994 en gewijzigd bij de koninklijke

besluiten van 19 december 1994, 14 november 1995, 29 november 1996, 31 augustus

1998, 29 april 1999, 16 juli 2001, 26 maart 2003 en 22 april 2003. Zowel het tweede

lid van de aanhef, als de inleidende zin van artikel 2 dienen in die zin te worden

aangepast.

Bepalend gedeelte

Artikel 1

1. In een opsomming die zelf een onderdeel is van een zin, is het

taalkundig correcter het eerste woord met een kleine letter te schrijven. Aldus dienen

de inleidende zin van 1/ en het bepaalde in 2/ telkens met een kleine letter aan te

vangen.

Deze opmerking geldt ook voor artikel 2 van het ontwerp.

2. Onderdeel 1/ redigere men als volgt:

"1/ in rubriek 1/Chemie, 1/Bloed, worden de volgende wijzigingen aangebracht:"

3. In de Nederlandse tekst redigere men de inleidende zin van a) als volgt:
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"a) na de verstrekking 433171-433182 wordt de volgende verstrekking ingevoegd:".

4. Onderdeel b) redigere men als volgt:

"b) in de omschrijving van de verstrekking 433193-433204 worden de woorden

«(Cumulregel 64)» vervangen door de woorden «(Cumulregel 64, 124, 125)»".

Artikel 2

1. Onderdeel 1/ redigere men als volgt:

"1/ in rubriek 1/Chemie, 1/Bloed, worden de volgende wijzigingen aangebracht:"

2. In de Nederlandse tekst redigere men de inleidende zin van a) als volgt:

"a) na de verstrekking 542533-542544 wordt de volgende verstrekking ingevoegd:".

3. Onderdeel b) redigere men als volgt:

"b) in de omschrijving van de verstrekking 542555-542566 worden de woorden

«(Cumulregel 64)» vervangen door de woorden «(Cumulregel 64, 124, 125)»".

4. De inleidende zin van 3/ redigere men als volgt:

"in rubriek «Cumulregels"» worden de volgende cumulregels toegevoegd:".

------------------------
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PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

1. Le projet d'arrêté soumis pour avis entend modifier les articles 18

(prestations qui requièrent la qualification de médecin spécialiste en médecine

nucléaire) et 24 (prestations qui requièrent la qualification de médecin spécialiste en

biologie clinique) de la nomenclature. Les deux nouvelles prestations à insérer

concernent le dépistage du syndrome de Down au cours du premier trimestre de la

grossesse, dont le test de dépistage, dans l'état actuel de la réglementation, n'est

remboursé qu'au cours du deuxième trimestre de la grossesse. Ces deux prestations

s'accompagnent de la mesure échographique de la transparence nucale foetale.

2. Le projet pourvoit à l'exécution de l'article 35, §§ 1er et 2, de la loi

relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet

1994 (ci-après "loi AMI").

EXAMEN DU TEXTE

Intitulé

Mieux vaudrait dans l'intitulé supprimer les mots "en ce qui concerne les

dispositions des articles 18, § 2, B e) et 24, § 1er de".

Préambule  

1. L'article 35, § 1er, de la loi AMI a aussi été modifié par la loi du 27 avril

2005. Le premier alinéa du préambule du projet devra, dès lors, faire mention de cette

loi modificative.

2. L'article 18, § 2, B, e), de l'annexe de l'arrêté royal du 14 septembre

1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière d'assurance

obligatoire soins de santé et indemnités, a été remplacé (et non : modifié) par l'arrêté
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royal du 9 décembre 1994 et modifié par les arrêtés royaux des 14 novembre 1995,

29 novembre 1996, 31 août 1998, 29 avril 1999 et 16 juillet 2001. On adaptera en ce

sens aussi bien le deuxième alinéa du préambule que la phrase liminaire de l'article 1er.

L'article 24, § 1er, de la même annexe a été remplacé (et non : modifié)

par l'arrêté royal du 9 décembre 1994 et modifié par les arrêtés royaux des

19 décembre 1994, 14 novembre 1995, 29 novembre 1996, 31 août 1998, 29 avril

1999, 16 juillet 2001, 26 mars 2003 et 22 avril 2003. On adaptera en ce sens aussi bien

le deuxième alinéa du préambule que la phrase liminaire de l'article 2.

Dispositif

Article 1er  

1. Dans une énumération qui est elle-même un élément d'une phrase, il est

plus correct sur le plan de la langue d'écrire le premier mot avec une initiale

minuscule. Ainsi, la phrase liminaire du 1/ et la disposition du 2/ commenceront

chaque fois par une minuscule.

La même observation vaut aussi pour l'article 2 du projet.

2. On rédigera le 1/ comme suit:

"1/ dans la rubrique 1/Chimie, 1/Sang, sont apportées les modifications suivantes:".

3. Dans le texte néerlandais, on rédigera la phrase liminaire du a) comme

suit:

"a) na de verstrekking 433171-433182 wordt de volgende verstrekking ingevoegd:".
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4. On rédigera le b) comme suit:

"b) dans le libellé de la prestation 433193-433204, les mots «(Règle de cumul 64)»

sont remplacés par les mots «(Règles de cumul 64, 124, 125)»".

Article 2

1. On rédigera le 1/ comme suit:

"1/ dans la rubrique 1/Chimie, 1/Sang, sont apportées les modifications suivantes:".

2. Dans le texte néerlandais, on rédigera la phrase liminaire du a) comme

suit:

"a) na de verstrekking 542533-542544 wordt de volgende verstrekking ingevoegd:".

3. On rédigera le b) comme suit:

"b) dans le libellé de la prestation 542555-542566, les mots «(Règle de cumul 64)»

sont remplacés par les mots «(Règles de cumul 64, 124, 125)»".

4. On rédigera la phrase liminaire du 3/ comme suit:

"dans la rubrique «Règles de cumul» sont insérées les règles de cumul suivantes:".

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. L. VAN CALENBERGH, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par
M. L. VAN CALENBERGH, auditeur. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


